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Notiz 

Danke das Sie sich für das Produkt entschieden haben. Diese Anleitung hilft Ihnen beim Zusammenbau 
des Fahrzeugs. Bitte nehmen Sie sich Zeit und lesen Sie sich die Anleitung genau durch. 

Wir verbessern kontinuierlich unsere Produkte, so können die tatsächlichen Teile von den Abbildungen 
abweichen. Bitte schauen Sie zuerst auf unsere Homepage ob es neue Versionen von den Anleitungen 
oder neue Tips gibt, bevor Sie das zusammenbauen beginnen. 

This manual is written in german language only. If you need a manual in your language please visit our 
website or contact your distributor! 

Diese Anleitung wurde in deutscher Sprache verfasst. Sollten sie eine Anleitung in ihrer Sprache 
benötigen, besuchen sie unsere website oder kontaktieren sie ihren Vertriebsagenten. 

Questo manuale e stato scritto in tedesco. Se avete bisogno del manuale nella tua lingua, si prega di 
visitare il nostro sito web 0 contattate il proprio distributore. 

Este manual está escrito en aleman. Si necesita el manual en su idioma, por favor visite nuestro sitio 
web o contacte con su distribuidor. 

Ce manuel est écrit en langue allemand. Si vous avez besoin d’un manuel dans votre langue 
s’il vous plait visitez notre site web ou contactez votre distributeur! 

Deze handleiding is geschreven in het duits taal beschikbaar. Als u een handleiding in uw eigen 
taal kunt u terecht op onze website of neem contact op met uw distributeur! 

Generelle Information 

DAS IST KEIN SPIELZUG! 
Nicht geeignet für Kinder unter 14 Jahren ohne Aufsicht eines Erwachsenen. 

Dies ist ein Hochleistungs Fahrzeug und darf aus Sicherheitsgründen nicht auf öffentlichen Straßen, in 
überfüllten Gebieten und umweltfreundlichen Bereichen oder in der Nähe von Kindern und Tieren 
gefahren werden. 

Dieses Modell enthällt rotierende Teile und Teile die während des Betriebes heiß werden können. 
Um Schäden und Verletztungen zu vermeiden ist Vorsicht beim Betrieb des Fahrzeuges geboten. 

Dieses Produkt erfordert möglicherweise Reperatur- und Wartungsarbeiten. 

Dieses Produkt ist durch Gewährleistung auf Material Defekte abgedeckt. Unfallschäden oder 
Wartungsschäden werden nicht von der Gewährleistung abgedeckt. 

Batterien müssen in einwandfreiem Zustand sein und sollten immer voll geladen sein. 

Bewahren Sie Chemikalien unzugänglich von Kindern auf. 

Stellen Sie sicher das Ihr Fahrzeug und das nötige Equipment in einwandfreiem Zustand ist, damit ein 
sicherer Betriebszustand gewährleistet ist und Sie Spaß am fahren haben. 
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Elektro Fahrzeuge: 

Bei der ersten Fahrt mit einem Elektro Modell, sollten Sie den 
Elektro Motor einfahren. Gehen Sie wie folgt vor: : 

1. Fahren Sie die ersten 2 Akkuladungen nur mit Halbgas damit sich die Motor 
einschleifen kann. 

2. Danach können Sie wie gewohnt normal weiterfahren. 

Abstand zwischen Motorritzel und Hauptzahnrad einstellen (falls benötlgt). 

Lösen Sie die Motorschrauben vom Motorhalter und schieben den Motor weg vom 
Hauptzahnrad. Nehmen Sie ein Blatt Papier und halten es zwischen Motorritzel und 
Hauptzahnrad. Nun schieben Sie den Motor komplett an das Hauptzahnrad ran. Ziehen 
Sie das Blatt Papier heraus, nun ist der richtige Abstand zwischen Motorritzel und 
Hauptzahnrad hergestellt. 

Konformitätserklärung 

Hiermit erklärt der Hersteller, dass sich das Produkt in Übereinstimmung mit den 
grundlegenden Anforderungen undden übrigen einschlägigen Bestimmungen der EU 
Richtlinie befindet. 

Die Konformitätserklärung kann unter 
http://absima.com/index.php/downloads/erklaerungen/ 

eingesehen werden oder unter 

Absima GmbH - Gibitzenhofstraße 1270/RG - 90443 Nürnberg 
angefordert werden. 
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Allgemeine Grundlagen 

Wichtig: Batterien oder Akkus der Fernsteuerung sollten immer voll geladen sein! 
Batterien oder Akkus nie ganz leer fahren. Warum? Es kann Ihnen dann passieren das die Fernsteuerung 
ausgeht, das Sendesignal zum Empfänger abreißt und Ihr RC Car sich verselbstständigt. 
- das kann zu großen Schäden führen. 

Fahrvorbereitung: 

Achten Sie bitte immer darauf das Sie zuerst die Fernsteuerung einschalten und dann erst den 
Fahrtenregler. 
Bocken Sie das Fahrzeug auf, damit sich die Räder frei drehen können. Schalten Sie jetzt den Sender ein 
danach schalten Sie den Fahrtenregler ein. Überprufen Sie jetzt die Fahrtauglichkeit der Lenkung 
links/rechts und Gas/Bremse. 

Machen Sie jetzt zuerst ein paar langsame Runden, damit Sie sich mit dem Fahrzeug vertraut machen 
bevar Sie Vollgas geben. Denken Sie immer daran 
- ein RC Car ist wirklich kein Spielzeug 
- Sie können sich selbst und andere damit schwer verletzten 

Wenn Sie zuerst das Fahrzeug einschalten kann es passieren das der Empfänger ein anderes Signal 
empfängt und das Fahrzeug von alleine davon fährt - und das kann sehr gefährlich werden! 

Bitte beachten Sie außerdem: 

Feuchtigkeit: 
Bei der Fahrt sollte nicht unnätig durch große Pfützen gefahren werden. 
Die Komponenten unserer Absima Fahrzeuge sind größtenteils wasserdicht, jedoch nicht alle. 
Offene Teile wie z. B. Empfänger und Motor sind nur spritzwassergeschützt. Vor allem sollten Sie auf alle 
vorhandenen Steckverbindungen achten. 

Sprdnae 

Das gehört klar dazu und genau deshalb kauft man sich eine RC-Auto. 
Ist fur diese Fahrzeuge auch überhaupt kein Problem, wenn man nicht allzu leichtsinnig ans Werk geht. 
Damit Sie nach einem Sprung wieder auf den Rädern landen, arbeiten Sie mit der Fernsteuerung. Wenn 
Sie merken das die Nase vam Fahrzeug immer mehr in Richtung Boden neigt, geben Sie Gas damit sich 
die Nase wieder anhebt. Wenn Sie Gas weg nehmen wird sich die Nase in Richtung Boden senken. 

Dies machen Sie aber bitte erst wenn Sie sich mit dem Fahrzeug vertraut gemacht haben und auf eigene 
Verantwortung! Auch hier gilt: Übung macht den Meister. 
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Mit den Erwerb und Gebrauch Ihres Absima Produkts erklären Sie sich mit den Garantiebestimmungen der 
Absima GmbH einverstanden. 

Die Garantie bezieht sich nur auf bereits beim Kauf des Produktes vorhandene Material- und/oder Funktionsmängel. 

Von der Garantie ausgeschlossen sind: 

Schäden durch falsche Anwendung 
Schäden durch Vernachlässigung der Sorgfaltspflicht 
Schäden durch unsachgemäße Behandlung und Wartungsfehler 
Flüssigkeitsschäden 

Garantiefälle melden Sie bitte lhrem Verkäufer/Fachhändler. 

Sollte eine Einsendung lhres Produktes notwendig sein, legen Sie bitte Ihren Kaufbeleg und eine detaillierte 
Fehlerbeschreibung der Sendung bei. Zudem brauchen wir Ihre kompletten Kontaktdaten (gut leserlich). 

Die direkte Zusendung an die Serviceabteilung der Absima GmbH bedarf der vorhergehenden Absprache. Dies kann 
telefonisch unter +49 911 65084130 oder per E-Mail an service@absima.com erfolgen. 

Die anfallenden Portokosten trägt der Versender. Unfreie oder kostenpflichtige Pakete werden nicht angenommen. 
Jeder eingehende Garantiefall wird zunächst durch unsere Serviceabteilung auf Zulässigkeit geprüft. Für Reklamationen 
die nicht unter die Garantie fallen, können ggf. Kosten für die Überprüfung anfallen. Reparaturen oder Leistungen die 
nicht unter die Garantie fallen, berechnen wir per Vorkasse. 

Haftungsausschluss 

Da die Einhaltung der Bedienungsanleitung, sowie der Betrieb und die Bedingungen zur Verwendung des Produktes zu 
keiner Zeit von der Absima GmbH überwacht werden kann, übernimmt die Absima GbH keinerlei Haftung für Schäden, 
Kasten, Verluste, die sich aus falscher Handhabung und/oder fehlerhaften Betrieb ergeben oder in irgendeiner Weise 
damit zusammenhängen. Soweit gesetzlich zugelassen, wird die Verpflichtung zur Schadensersatzleistung, aus welchen 
rechtlichen Begründungen auch immer, auf den Rechnungswert des am Ereignis beteiligten Absima Produkts begrenzt. 
Dies gilt nicht, soweit wir durch zwingende gesetzliche Vorschriften oder grobe Fahrlässigkeit unbeschränkt haften 
müssen. 

Konformitätserklärung 

Hiermit erklärt der Hersteller, dass sich das Produkt in Übereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen und 
den übrigen einschlägigen Bestimmungen der EU Richtlinie befindet. 

Die Konformitätserklärung kann unter (€ http://absima.com/index.php/downloads/erklaerungen/ 

eingesehen werden oder unter 
Absima GmbH = Gibitzenhofstraße 127a/RG = 90443 Nürnberg 
angefordert werden. 

Entsorgung 

Elektronische Altgeräte sind Rohstoffe und gehören nicht in den Hausmüll. Ist das Produkt am Ende seiner Lebensdauer, 
s0 entsorgen Sie dieses gemäß den geltenden gesetzlichen Bestimmungen bei Ihren kommunalen Sammelstellen. Eine 
Entsorgung im Hausmüll oder zu Lasten der Umwelt ist verboten. 
Wichtig! Entfernen Sie vor der Entsorgung die Batterien oder den/die Akkus. Für Batterien und Akkus gilt ein getrenntes 
Rücknahme-System. 
Sie leisten mit der fachgerechten Entsorgung Ihrer Altgeräte einen wichtigen Beitrag zum Umweltschutz. 

Absima GmbH 
Gibitzenhofstrasse 127 a / RG 14+ 90443 Nürberg, Deutschland 
Tel.: +49 911 65084130 / Fax: +49 911 65084140 
www.absima.com 

Technische Änderungen, Änderung am Design und an Ausstattung vorbehalten 
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SICHERHEITSWARNUNGEN

1. Verwenden Sie dieses Model nicht an öffentlichen Plätzen, auf der Straße oder an belebten Orten.
Dieses Produkt ist nicht für Kinder ohne elterliche Aufsicht geeignet.                                                                                                                              

2. Achten Sie beim Einlegen der BaJerien auf die richKge Polarität. Verwenden Sie niemals beschädigte
BaJerien. Das kann zu Feuer führen.

3. Dieses Produkt kann kleine und scharfkantige Teile enthalten. Halten Sie alle gefährlichen Teile wie
Chemikalien, Kleinteile sowie elektronische Teile von Kindern fern.

4. Achten Sie darauf, dass Sie immer zuerst das Fahrzeug ausschalten und anschließend den Sender.
Trennen Sie die Batterie vom Fahrzeug und enUernen Sie diese vom Fahrzeug. EnUernen Sie auch die
Senderbatterien, um ein Auslaufen zu vermeiden.

5. BiJe mischen Sie nicht alte und neue Batterien und verwenden Sie immer die gleichen Batterien für
den Sender.

6. Fahren Sie niemals mit leeren Senderbatterien. Tauschen Sie die Batterien aus, wenn Sie leer sind.

7. Entnehmen Sie niemals die Batterien aus dem Sender, solange das Modell noch eingeschaltet ist.

8. Entsorgen Sie die verbrauchten Batterien gemäß ihrer Landesbestimmungen.

9. Entnehmen Sie bitte die Fahrzeugbatterie während des Ladevorgangs. Wenn die Batterie deformiert
ist oder Beschädigungen aufweist, darf Sie auf keinen Fall mehr verwendet oder geladen werden.

10. Die Batterie darf nur unter Aufsicht eines Erwachsenen geladen werden. Bitte beachten Sie die
dementsprechenden Sicherheitsmaßnahmen von Ladegerät und Batterie.

11. Der Sender hat verschiedene Funktionen. Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig, um alle Funk-
tionen richtig zu verstehen. Eine falsche Verwendung kann zu Fehlfunktionen und Beschädigungen
führen

PRODUKT SPEZIFIKATIONEN:

Altersempfehlung: Nicht für Kinder unter 14 Jahren geeignet. Dieses Fahrzeug ist kein Spielzeug.
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28.20

30.20

32.50

35.20

65.60

70.30

75.70

81.95

15T

14T

13T

12T

Ritzel: Low Speed Ratio: High Speed Ratio:

40°

60 mm

51°

533 mm

251 mm

58.5°

156*48 mm

2.52kg

325 mm

116 / 42 mm

235 mm

Lenkeinschlag:

Bodenfreiheit:

Abfahrtswinkel:

Länge:

Breite:

Anfahrtswinkel:

Größe der Batteriebox:

Gewicht:

Radstand:

Räder Ø/Breite:

Höhe:

40°

60 mm

52°

518 mm

251 mm

55°

156*48 mm

2.50kg

315 mm

116 / 42 mm

235 mm

Lenkeinschlag:

Bodenfreiheit:

Abfahrtswinkel:

Länge:

Breite:

Anfahrtswinkel:

Größe der Batteriebox:

Gewicht:

Radstand:

Räder Ø/Breite:

Höhe:

1:10 EP Crawler CR4.4 eco “BRONCO”1:10 EP Crawler CR4.4 eco “HILUX”
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Sender Funktionen
1. Ein/Aus Schalter
2. Kanal 1 Reverse
3. Kanal 2 Reverse
4. Kanal 3 Reverse
5. Kanal 4 Reverse
6. EPA für TH
7. EPA für ST
8. ST Trim
9. TH Trim
10. Kanal 3
11. Kanal 4
12. Lenyard Halter
13. Gas/Bremse Hebel (CH2) 
14. Lenkrad (CH1)
15. Batteriefach

EINSETZEN DER  SENDERBATTERIEN ESC-Funktionen

Wie abgebildet,
Jumperpositionen: zum Ändern des ESC-Modus und des  
Batterietyps (LiPo oder NIMH).
Starten Sie den ESC neu, um die Einstellung
nach der Änderung zu speichern

1. Schieben Sie die Batterieabdeckung vom Sender
ab (Schieben Sie die Abdeckung wie in
Pfeilrichtung gezeigt)
Legen Sie 4 AA Batterien mit ausreichender
Ladung wie abgebildet ein. Achten Sie dabei auf
die richtige Polarität der Batterien.
Verwenden Sie niemals unterschiedliche Batterien oder
alte und neue Batterien zusammen. Es besteht
Explosionsgefahr, wenn die Batterie durch einen
falschen Typ ersetzt wird oder
nicht wiederaufladbare Batterien geladen werden.
Prüfen Sie den Batteriestand des Senders regelmäßig.
Betreiben Sie Ihr Modell niemals mit schwachen
Senderbatterien Das Funksignal kann gestört werden
und zu kurzzeitigem Kontrollverlust und Kollisionen
oder Verletzungen führen.  Wenn Sie das Modell
längere Zeit nicht benutzen, entfernen Sie bitte die
Batterie aus dem Sender.             

2.

3.

4.

F/B/R: Forward/Brake/Reverse 
F/B:Forward/Brake 
F/R:Forward/Reverse(Crawler Modus)
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Anschluss der Elektronik

Ab Werk sind alle elektronischen Geräte bereits angeschlossen:
Kanal 1: 15KG Servomotor zur Steuerung der Lenkung.
Kanal 2: ESC für die Steuerung des Motorbetriebs.
Kanal 4: 17G-Servomotor für High-Low-Speed-Steuerung.

Beachten Sie die Batterie-und Motoranschlüsse, wobei
Schwarz für den Minuspol und Rot für den Pluspol steht.  

Inbetriebnahme

Inbetriebnahme

1.Schalten Sie den Sender ein, die
Batterieanzeige leuchtet nun.

2. Schal ten Sie das Mo dell an den ESC-
Anschalter ein. Die LED leuchtet und
signalisiert Betriebsbereitschaft 

Um das Fahrzeug vorwärtszubewegen, ziehen Sie den Gashebel.
Zum Bremsen drücken Sie den Gashebel.
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Steering trim

Steering End Point Adjustment

Throttle Trim

Inbetriebnahme Die Lenkung wird über das Lenkrad an der Fernsteuerung gesteuert.
Drehen Sie das Lenkrad nach links, drehen sich die Räder nach links
Drehen Sie das Lenkrad nach rechts, drehen sich die Räder nach rechts.  

Die Rader sollten ohne Lenkung eine gerade Linie halten.
Ist dies nicht der Fall, justieren Sie die Lenkung
über die Trimmung.
Zieht das Modell nach links, drehen Sie den Knopf im
Uhrzeigersinn, zieht das Modell nach rechts,
drehen Sie gegen den Uhrzeigersinn

Passen Sie den Lenkausschlag über den EPA an.
Drehen Sie im Uhrzeigersinn, um den maximalen Lenkwinkel
einzustellen
Drehen Sie gegen den Uhrzeigersinn, um den minimalen
Lenkwinkel einzustellen     

Ohne die Betätigung des Gashebels, sollte das Modell
stillstehen.
Fährt das Modell vorwärts, drehen Sie den Knopf
gegen den Uhrzeigersinn.
Fährt das Modell rückwärts, drehen Sie den Knopf
Im Uhrzeigersinn



- 12 -

Throttle Limit

Reverse switch

Lenkung ist blockiert oder 
Lenkservo beschädigt

Problem

Fehlerbehebung
Ursache Lösung

LED leuchtet 
nicht

Batterieladung zu schwach oder 
nicht richtig angeschlossen Batterien austauschen oder richtig anschließen

Sender
LED blinkt langsam Schwache Batterieladung Batterien austauschen

Verbunden aber keine LED anzeige Der Akku ist leer oder beschädigt. Laden Sie den Akku auf und ersetzen Sie ihn bei 
Bedarf durch einen neuen Akku, überprüfen Sie alle 
Kabel und Anschlüsse.

Verbunden aber keine Lenkung Überprüfen Sie die Lenkung-Komponenten und 
den Lenkservo, bei Beschädigung Teile reparieren 
oder austauschen

Modell

Wartung:
1) Regelmäßige Wartung sorgt für langes Fahrvergnügen und beugt Problemen vor. Entfernen Sie nach dem Fahren Schmutz und 
Ablagerungen vom Modell. Reinigen Sie vor allem die Antriebskomponenten.
2) Kontrollieren Sie regelmäßig die Schrauben des Fahrzeugs und ziehen Sie diese gegebenenfalls nach.
3) Prüfen Sie immer auf Verschleiß/gebrochene/verbogene Teile und tauschen Sie diese gegebenenfalls aus.
4) Alle Teile sind in der Explosionszeichnung aufgeführt. Ersatzteile können Sie bei Ihrem Fachhändler bestellen. Wenn Sie Fragen   
haben, können Sie den Händler um Hilfe bitten.

Andere Signale stören die 
Fernsteuerung

Einschalten, normale LED-
Anzeige, aber keine Funktion

Aus/AN-Schalten oder 
wechseln Sie den Standort

Verbunden aber keine 
Vorwärts/Rückwärts
Bewegung

Antrieb ist blockiert oder 
Batterie ist leer.
ESC ist defekt.

Prüfen Sie die Antriebskomponenten, 
reparieren/tauschen Sie diese bei bedarf.
Laden Sie die Batterie.
Ersetzten Sie den ESC.

Fahrzeug ist bei der Fahrt 
sehr laut

Motorritzel und 
Hauptzahnrad sitzen zu eng.
Differentiale sind 
beschädigt.

Neues Ritzel/Zahnrad 
verbauen.
Differentiale reparieren/ 
austauschen.

Begrenzen Sie die Beschleunigung üben TH Limit.
Drehen Sie den Knopf gegen den Uhrzeigersinn, um die
Beschleunigung zu reduzieren.
Drehen Sie den Knopf im Uhrzeigersinn, um die
Beschleunigung zu erhöhen.
Passen Sie die Beschleunigung lhrem Fahrkönnen an.

Wenn die Bedienung des Senders nicht mit den tatsächlichen
Fahrverhalten des Fahrzeugs übereinstimmt
(vorwärts/rückwärts, links/rechts),stellen Sie diesen Schalter
bitte richtig ein.
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SAFETY PRECAUTIONS AND WARNINGS

1. Never operate the model in public places and the street or in populated areas for any reason, This product is not

intended for use by children without direct adult supervision.

2. Never reverse install the battery or disassemble the battery, which is dangerous and may cause a fire.

3. This product contains small and sharp parts, keep all chemicals, small parts and anything electrical out of the reach

of children

4. When not use the vehicle, power OFF the vehicle and then the transmitter. Unplug the battery and remove it from

the vehicle. Also remove the transmitter battery to avoid leakage.

5. Please do not mix old and new batteries or different types of batteries.

6. Never operate your model with low transmitter batteries. Replace batteries when vehicle batteries are low

7. Never remove the transmitter batteries while the model is powered ON.

8. Dispose of used batteries according to national regulations.

9. When charging the battery, please take out the battery from the vehicle. If the battery is deformed, please do not

use it.

10. The battery should be charging under adult supervision, do not charge the battery when unattended.

11. The radio system has different functions and setings, please read the entire manual to gain a full understanding of

functions, failure to operate correctly could result in product main function and damage.

PRODUCT SPECIFICATION:

40°

60 mm

51°

533 mm

251 mm

58.5°

156*48 mm

2.52kg

325 mm

116 / 42 mm

235 mm

Steering angle:

Ground clearance:

Departure:

Length:

Width:

Approach:

Battery Box Size:

Product Weight:

Wheelbase:

Tire Diameter / Width:

Height:

40°

60 mm

52°

518 mm

251 mm

55°

156*48 mm

2.50kg

315 mm

116 / 42 mm

235 mm

Steering angle:

Ground clearance:

Departure:

Length:

Width:

Approach:

Battery Box Size:

Product Weight:

Wheelbase:

Tire Diameter / Width:

Height:

Age Recommendation: Not for children under 14 years, This is not a toy.
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28.20

30.20

32.50

35.20

65.60

70.30

75.70

81.95

15T

14T

13T

12T

Pinion Gear Low speed Gear Ratio High speed Gear Ratio

1:10 EP Crawler CR4.4 eco “BRONCO”1:10 EP Crawler CR4.4 eco “HILUX”



TRANSMITTER FUNCTIONS

INSTALLING THE
TRANSMITTER BATTERIES

F/B/R: Forward/Brake/Reverse
F/B:Forward/Brake
F/R:Forward/Reverse(Crawler mode)

ESC INSTRUCTIONS

As the image shown, 
Jumper locations : to change the ESC mode and
Battery (LiPo or NIMH). 
Kindly note restart the ESC to save the setting after change
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Power Button
CH1 Reverse Switch
CH2 Reverse Switch
CH3 Reverse Switch
CH4 Reverse Switch
EPA for Throttle
EPA for Steering
ST Trim
TH Trim
Channel 3
Channel 4
Lanyard hole
Throttle/Brake Trigger(CH2)
Steering Wheel (CH1)
Battery Installation

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.
12.
13.
14.
15.

Remove the battery cover from the transmitter
(Slide cover as shown arrow direction)
Install 4 AA batteries with sufficient power as
shown. Taking care to align the battery polarity.
Never use different batteries or mixed old and
new batteries. Risk of explosion if battery is
replaced by an incorrect type or charging
non-rechargeable batteries.
Check the transmitter battery level regularly. 
Never operate your model with low transmitter
batteries, the radio signal may subject to
interference and cause momentary loss of control
and collisions or iniury.When not in use for a
long time, please remove the battery from the
transmitter.

1.

2.

3.

4.



ELECTRONICS CONNECTION

Note the battery and motor connections, with black indicating negative and red indicating positive.
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1.Power ON the transmitter, the battery
Indicator lights.

2.Turn on ESC Power Switch, the LEDLights,
Indicating control system enters working
status

To move the vehicle forward, pull the Throttle trigger to reverse the vehicle.

Before leaving the factory, all electronic devices
are pre-connected:
Channel 1: 15KG servo motor for steering control.
Channel 2: ESC for power motor operation control.
Channel 4: 17G servo motor for high-low speed shifting control.

DRIVING PRECAUTIONS

DRIVING PRECAUTIONS



- 23 -

DRIVING PRECAUTIONS The front wheel movement is controlled bytransmitter steering wheel.
Turn transmitter steering wheel left, the vehicle front wheels turns left.
Turn transmitter steering wheel right, the vehicle front wheels turns right.

Without turning transmitter steering, the vehicle front
wheels should maintain a straight line. lf not, adjust
ST Trim knob until the vehicle tracks straight. lf the
front wheel is tilted to the left, fine tuning ST Trim
knob clockwise. lf the front wheelis tilted to the right, 
fine tuning ST Trim knob counterclockwise.

Steering trim

Steering End Point Adjustment

Adjust Steering End Point to help adapt to different terrains
Clockwise twist this knob: adjust to the maximum steering
angles.
Counterclockwise twist this knob: adjust to the minimum
steering angles.

Throttle Trim
Without operting throttle trigger, the vehicle should be
motionless.
If vehicle moves forward, counterclockwise adjust
Throttle Trim knob.
If vehicle moves backward, clockwise adjust
Throttle Trim knob.
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Throttle Limit

Reverse switch

Set Throttle Limit knob to limits throttle output.
Counterclockwise Throttle Limit knob to reduce the limit
output(minimum 0%)Clockwise adjust Throttle Limit knob to
increase the limit output(maximum 100% is for normal)
Suggest the less experienced select Throttle Limit to reduce
speed.

If the operation on transmitter is inconsistent with the vehicle 
actual performs (forward/backward, left/right), please adjust
this switch to correct.

Trouble shooting

LED does not work.

LED flashes slowly. Low battery power. Replace with new batteries.

Weak batteries or batteries are not
installed properly

Switch on, normal LED indicate, but no
function and cannot operate vehicle.

Connected, but fail to be Indicator
lights on.

Connected, but fail to be steering. Steering device is jammed or steering
servo is damaged

Check all the steering parts and or steering servo.
Fix or replace with new parts if needed.

Steering functions, but the car is not
able to go forwards or backwards.

Check if the drive train is tight or
blocked or damaged driving parts, 
Check the gear mesh and check if the
diff. is damaged or not.

Replace with new gears, diff. driveshafts, outdrive
cups in the event that they are damaged. Do not
use the car until it has been repaired.

The car drives noisily.

The battery pack is flat or damaged.
The connectors and wires may break.

Charge the battery pack and replace with the new
battery pack when needed, check all wires and
connectors.

Signal interference with other
transmitters around you.

Switch off firstly, and then switch on again or
change to other places.

Replace with new batteries or install them correctly.

Problems

Transmitter

Vehicle

Causes Solutions

Repair Service:

The battery pack is flat.
Damaged or clogged parts in drive train.
ESC malfunctions.

Charge the battery pack.
Clean, fix and replace with new parts.
Replace with new ESC.

1)Periodic maintenance in order to ensure the vehicle best performance, especially the running parts. Remove chassis free of dirt and debris after
   every driving.  Keep your vehicle clean and well maintained.
2) Reqularly check the screws on the car and tighten them if necessary.
3) Always check for wear/broken/bent parts, and replace it if necessary.
4) All parts listed on the exploded view. Damages can be ordered at the retailer. If you have any questions, you can ask for help at the retailer
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INFORMATIONS GENERALES

ATTENTION, CECI N�EST PAS UN JOUET!

Merci d´ avoir acquis ce produit HOT SHOP d´ABSIMA.

Dans un souci d´amélioration constante, certaines évolutions produit peuvent ne pas figurer sur cette
notice. Consultez sur notre site internet si le manuel d´utilisation en votre possession est bien la dernière
mise à jour. Veillez à vous munir de la dernière version avant de démarrer le montage de votre modèle.

Ne pas laisser à la poetée d’enfant de moins de 14 ans sans surveillance.

Ce produit est un produit de hautes performances, pour des raisons de sécurité, ne pas rouler sur la
chaussée publique, en zone très peuplée ou sous protection environnementale, près d’enfants ou
d’animaux.

Ce modèle contient des roulements et pièces pouvant s’échauffer lors de l’utilisation. Merci d’utiliser avec
prudence afin d’éviter tout risque de blessure.

Ce produit demande des opérations de montage et de maintenance.

Ce produit est soumis à une garantie. Tous dommages provenant d’un accident, d’un crash ne sont pas
garantis.

Les batteries doivent être utilisées uniquement dans de bonnes conditions et doivent être correctement
chargées.

Les modèles thermiques doivent être exclusivement utilisés à l’extérieur. L´inhalation de gaz
d´échappement peut être nocif.

Tous produits chimiques doivent être tenus hors de portée des enfants.

Veillez que votre modèle est en bon état de fonctionnement avant chaque utilisation afin de lui assurer
une bonne longévité et de vous assurer un plaisir de conduite maximum.
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PRÉCAUTIONS ET AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ

1. N'utilisez pas ce modèle dans des lieux publics, dans la rue ou dans des endroits fréquentés. Ce
produit n'est pas destiné aux enfants sans surveillance parentale.

2. Veillez à respecter la polarité des piles lorsque vous les insérez. N'utilisez jamais de piles endom-
magées. Cela peut provoquer un incendie.

3. Ce produit peut contenir des pièces petites et tranchantes. Gardez toutes les pièces dangereuses telles
que les produits chimiques, les petites pièces ainsi que les pièces électroniques hors de portée des
enfants.

4. Veillez à toujours éteindre le véhicule en premier, puis l'émetteur. Déconnectez la batterie du véhicule
et retirez-la du modèle. Retirez également les piles de l'émetteur afin d'éviter toute fuite.

5. Veuillez ne pas mélanger les piles usagées et les piles neuves et toujours utiliser les mêmes piles
pour l'émetteur.

6. Ne roulez jamais avec des piles d'émetteur vides. Remplacez les piles lorsqu'elles sont vides.

7. Ne retirez jamais les piles de l'émeJeur tant que le véhicule est encore allumé.

8. Éliminez les piles usagées conformément à la législa&on de votre pays.

9. Retirez la batterie du véhicule pendant la charge. Si la batterie est déformée ou endommagée, elle ne
doit en aucun cas être utilisée ou chargée.

10. La batterie ne doit être chargée que sous la surveillance d'un adulte. Veuillez respecter les mesures de
sécurité correspondantes du chargeur et de la batterie.

11. L'émetteur a différentes fonctions. Veuillez lire atten&vement ces instructions afin de bien compren-
dre toutes les fonctions. Une mauvaise utilisation peut entraîner des dysfonctionnements et des
dommages.

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT

28.20

30.20

32.50

35.20

65.60

70.30

75.70

81.95

15T

14T

13T

12T

Pignon RatioBasse vitesse RatioHaute vitesse

40°

60 mm

51°

533 mm

251 mm

58.5°

156*48 mm

2.52kg

325 mm

116 / 42 mm

235 mm

L'angle de braquage:

Garde au Sol:

Angle de départ:

Longueur:

Largeur:

Angle d'approche:

Taille de la boîte de piles:

Poids:

Empattement:

Roues Ø/Largeur:

Hauteur:

40°

60 mm

52°

518 mm

251 mm

55°

156*48 mm

2.50kg

315 mm

116 / 42 mm

235 mm

L'angle de braquage:

Garde au Sol:

Angle de départ:

Longueur:

Largeur:

Angle d'approche:

Taille de la boîte de piles:

Poids:

Empattement:

Roues Ø/Largeur:

Hauteur:

Recommandation d'âge : ne convient pas aux enfants de moins de 14 ans. Ce véhicule n'est pas un jouet.
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1:10 EP Crawler CR4.4 eco “BRONCO”1:10 EP Crawler CR4.4 eco “HILUX”
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INSTALLATION DES PILES DE 
L'ÉMETTEUR

INSTRUCTIONS DE L'ESC

FONCTIONS DE L'ÉMETTEUR
1.Bouton d’alimentation
2.CH1 Reverse Switch
3.CH2 Reverse Switch
4.CH3 Reverse Switch
5.CH4 Reverse Switch
6.EPA pour l'accélérateur
7.EPA pour la direction
8.ST TRIM
9.TH TRIM
10.Canal 3
11.Canal 4
12.Trou pour dragonne
13.Gâchette accélérateur/frein 
(CH2)
14.Volant de direction (CH1)
15.Installation des piles

1.Retirez le couvercle du compartiment des piles,
(Faites -le glisser dans le sens de la flèche)
2.Installez 4 piles AA bien chargées,en respectant
la polarité.
3.N'utilisez jamais des piles de types différents ou
mélangez piles neuves et usagees
Risque d'explosion si les piles sont mal
remplacées ou rechargées (non rechargeables).
4.Contrólez régulièrement le niveau des piles.
Des piles faibles peuvent provoquer des pertes de
signal, collisions ou blessures.
Retirez les piles en cas de non-utilisation
prolongée.

F/B/R : Marche avant / Frein / REVERSE
F/B : Marche avant / Frein
F/R : Marche avant / REVERSE (mode crawler)

Comme montré sur l’image,
Emplacement des cavaliers : permet de changer 
le mode de l’ESC et le type de batterie (LiPo ou 
NiMH).
Remarque : redémarrez l’ESC après modification 
pour enregistrer les réglages.
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PRÉCAUTIONS DE CONDUITE
Pour avancer, tirez la gâchette des gaz.

Avant la sortie d’usine, tous les composants 
électroniques sont pré-connectés :
Canal 1 : Servo 15KG pour la direction
Canal 2 : ESC pour le contrôle du moteur
Canal 4 : Servo 17G pour le changement de vitesse 
(rapide/lente)

CONNEXION ÉLECTRONIQUE

Remarque : les connexions de la batterie et du moteur respectent la polarité—noir = négatif, rouge = positif. 

PRÉCAUTIONS DE 
CONDUITE :

1.Allumez l’émetteur-le voyant de  
batterie s’allume.
2.Allumez l’ESC-la LED s’allume, le  
système est prêt à fonctionner.
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Steering trim

Steering End Point Adjustment

Throttle Trim
Sans actionner la gâchette des gaz, le véhicule doit 
rester immobile.
Si le véhicule avance, tournez le bouton Throttle Trim 
dans le sens antihoraire.
Si le véhicule recule, tournez-le dans le sens horaire.

Sans tourner le volant de l’émetteur, les roues 
avant doivent rester droites.
Sinon, ajustez le bouton ST Trim jusqu’à ce que le 
véhicule roule droit.
Si les roues avant sont déviées à gauche, tournez le 
bouton ST Trim dans le sens horaire.
Si elles sont déviées à droite, tournez-le dans le 
sens antihoraire.

Ajustez la Steering End Point pour s’adapter aux 
terrains.
Tournez ce bouton dans le sens horaire : angle de 
braquage maximum.
Tournez-le dans le sens antihoraire : angle de 
braquage minimum.

PRÉCAUTIONS DE CONDUITE Le mouvement des roues avant est contrôlé par le volant de l’émetteur.
Tournez le volant vers la gauche, les roues avant tournent à gauche.
Tournez le volant vers la droite, les roues avant tournent à droite.
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Throttle Limit

Reverse switch

Réglez le bouton Throttle Limit pour limiter la puissance 
des gaz.
Tournez dans le sens antihoraire pour réduire la limite 
(min. 0 %).
Tournez dans le sens horaire pour augmenter la limite 
(max. 100 % = normal).
Conseil : pour les débutants, limitez la vitesse avec le 
Throttle Limit.

Si les commandes de l’émetteur ne correspondent pas 
aux mouvements du véhicule (avant/arrière, 
gauche/droite),
Ajustez ce commutateur pour corriger.

Causes Solutions

Dépannage
Problèmes

Émetteur

Véhicule

1. La LED ne s’allume pas. Piles faibles ou mal installées :             Remplacez par des piles neuves-

                                                                                                                             Ou Installez -les correctement.

2. La LED clignote lentement. Pile faible.                                                        Remplacer par des piles neuves.

3. LED normale à l’allumage -             Interférences de signal avec-                  Éteignez d’abord, puis rallumez-
Mais aucune fonction :                         d’autres émetteurs à proximité.             ou changez de lieu.
Le véhicule ne réagit pas.

1.Connecté, mais les voyants-
Ne s’allument pas. 

Batterie: déchargée/endommagée-
Câbles peuvent être cassés.

Chargez ou remplacez la batterie.
Vérifiez câbles et connecteurs.

2.Connecté, mais les direction-
ne fonctionne pas

Le système de direction est bloqué-
ou le servo est endommagé.

Vérifiez direction et servo.
Réparez ou changez si besoin.

3.Direction ok, mais voiture ne-
bouge pas.

Batterie déchargée-pièces
bloquées ou ESC défectueux.

Chargez la batterie Nettoyez, réparez-
les pièces. Changez l’ESC si besoin.

4.Le véhicule fait du bruit. Vérifiez si la transmission est-
bloquée,les pièces endommagées-
l’engrènement des pignons et le diff.

Remplacez pignons, différentiel-
arbres ou joints si besoin.
Ne pas utiliser avant réparation.

Service et Entretien :
1.Effectuez un entretien régulier pour garantir les meilleures performances du véhicule, surtout au niveau des
pièces en mouvement. Nettoyez le châssis de toute saleté après chaque utilisation. Gardez le véhicule propre et
bien entretenu. 
2.Vérifiez régulièrement les vis et resserrez-les si nécessaire.
3.Contrôlez toujours les pièces usées, cassées ou tordues, et remplacez-les si besoin.
4.Toutes les pièces figurent sur le schéma éclaté. Les pièces endommagées peuvent être commandées chez votre
revendeur. En cas de doute, contactez-le pour obtenir de l’aide.
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Absima GmbH
Gibitzenhofstr. 127a RG

90443 Nürnberg
Germany

Web: www.absima.com

GERMAN:
Eine detaillierte Aufbauanleitung inklusive Explosionszeichnungen und Ersatzteilliste finden 
Sie zum Downloaden auf unserer Homepage www.absima.com unter RC Anleitungen oder 
in unserem Online Shop www.absima.shop direkt beim Artikel.

ENGLISH:
A detailed assembly instructions including exploded views and spare parts list can be 
downloaded from our homepage www.absima.com under RC manuals or in our online store 
www.absima.shop directly next to the item.

FRENCH:
Vous trouverez des instructions de montage détaillées, y compris des vues éclatées et une 
liste de pièces de rechange, à télécharger sur notre site Internet www.absima.com sous 
Instructions RC ou dans notre boutique en ligne www.absima.shop directement auprès de 
l'article.


